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35 Malo manere solo, quam mortis ferre laborem1. 
Flandria, dante Deo superes rem quamque nocivam! 
Dante, iuvante Deo, tandem tuus incola vivam, 
Dante, favente Deo patriam repetam genitivam, 
Dante, serente Deo rerum quarumque dativam.

40 Flandria, mitto vale, pia Flandria, terra piorum: 
Mitto, remitto vale, bona Flandria, terra bonorum. 
Rursus mando vale, proba Flandria, terra proborum, 
Mando, remando vale, mea Flandria, terra meorum.

Darauf folgt das Epitaph des Anselm von Laon (‘Dor­
mit— functum’), gedruckt in Hildebert’s Werken ed. Beaug. 
p. 1321, Migne 171, 1393, nach Hauréau, Mél. p. 19 von 
einem unbekannten Schüler.

Fol. 187' eine Grabschrift für einen unbekannten Bischof: 
Utilitas non est hominum pro morte dolere, 
Nullus enim vivit, qui possit morte carere, 
Sed nunc quisque suo debet pro crimine flere, 
Ut penam possit eternam flendo cavere, 
Et Christo tribuente queat loca sancta tenere, 
In quibus hic presul valeat sine fine manere.

Dann über die Dreieinigkeit ‘Esse quod est—possumus 
esse’, Beaug. 1343, Migne 171, 1417. Von Petrus pictor, 
can. S. Audomari, nach Hauréau, Mél. p. 78, Les poèmes 
latins attribués à Saint Bernard, p. 46.

Darauf vom Weinberg des Herrn ‘Vinea — simus’, von 
unbekanntem Verfasser, correct gedruckt bei Hauréau, Mél. 
p. 127.

Dann folgen Verse von Marbod ‘Me miserum — flecti’, 
Beaug. p. 1574, vgl. Hauréau, St. Bern. p. 19. Darauf 
fol. 188 eine Reihe von Gedichten des Petrus cantor von 
Saint-Omer über den Verfall und die Entartung von Rom, 
welche zusammen zu gehören scheinen und einzeln auch sonst 
vorkommen. Das erste in rhythmischer Form ist Arch. VIII, 
408 angeführt mit der Ueberschrift ‘De excidio Romani im­
perii’. Es steht auch in der Hs. Durazzo2, und durch diese 
wird die Person des Verfassers gesichert.

Transit honor temporalis, labat rerum firmitas, 
Omnis labor huius vite reputatur vanitas.
Celsa cadunt, ima surgunt, interit antiquitas, 
Novus homo nova querit, placet omnis novitas.

5 Rara virtus in hoc mundo, rara paret bonitas, 
Verus amor, vera fides, vera non est karitas. 
Omne capud elanguescit, membris est debilitas, 
Perierunt medicine, non est ultra sanitas.

1) ‘timorem’ P. 2) Osservazioni di G. L. Oderico sopra alcuni 
codici della libreria di G. Fil. Durazzo, Genova 1881, p. 92.


